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DRINGLICHKEITSMAẞNAHME DES 

LANDESHAUPTMANNS BEI GEFAHR IM 

VERZUG 

 ORDINANZA PRESIDENZIALE 

CONTINGIBILE E URGENTE 

Nr. 6 vom 15.05.2023  n. 6 del 15.05.2023 

   

Beendigung der Wassersparmaßnahmen 

laut Dringlichkeitsmaßnahme Nr. 4 vom 

22.03.2023. 

 

 Cessazione delle misure per il risparmio 

idrico di cui all’ordinanza presidenziale 

contingibile e urgente n. 4 del 22.03.2023. 

   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   

GESTÜTZT AUF  VISTO 

   

• Artikel 52 des Autonomiestatuts, auch mit 
Bezug auf Artikel 10 des Verfassungs-
gesetzes vom 18. Oktober 2001, Nr. 3, 

 • l’articolo 52 dello Statuto d’autonomia, 
anche in riferimento all’articolo 10 della 
legge costituzionale 18 ottobre 2001, n. 3; 

• das Landesgesetz Nr. 7 vom 30.9.2005 
„Bestimmungen auf dem Gebiet der 
Nutzung öffentlicher Gewässer“ mit Bezug 
auf den Art. 12 “Wassernotstand“, 

 • la legge provinciale n. 7 del 30.09.2005 
“Norme in materia di utilizzazione di acque 
pubbliche” con riferimento all’art. 12 
“Emergenza d’acqua”; 

• die Mitteilung des Vorsitzenden der 
Wassernotstandskommission laut Art. 12 
des Landesgesetzes vom 30.09.2005, Nr. 
7, vom 12. Mai 2023,  

 • la comunicazione del presidente della 
commissione di cui all’art. 12 della legge 
provinciale del 30.09.2005, n. 7, del 12 
maggio 2023, 

   

FESTGESTELLT,  CONSTATATO 

   

• dass, mit Verordnung des 
Landeshauptmannes Nr. 4 vom 
22.03.2023, im Sinne von Artikel 12 des 
Landesgesetzes vom 30.09.2005, Nr. 7, 
aufgrund der langanhaltenden Trockenheit 
besondere Maßnahmen zur 
Wassereinsparung auf dem Gebiet der 
Autonomen Provinz Bozen ausgerufen 
wurden, 

 • che con ordinanza del Presidente della 
Provincia n. 4 del 22.03.2023, sono state 
disposte, ai sensi dell’articolo 12 della 
legge provinciale n. 7 del 30.09.2005, 
particolari misure volte al risparmio idrico 
nel territorio della Provincia Autonoma di 
Bolzano, dovute al lungo perdurare del 
periodo siccitoso; 

• dass in den letzten Tagen bedeutende 
Regen- und Schneefälle erfolgten und 
Niederschläge auch für die nächsten Tage 
weiterhin vorhergesehen sind, wobei die 
Schneefälle als zusätzliche Wasserreserve 
für die nächsten Wochen zu sehen sind, 

 • che nei giorni scorsi sono avvenute 
importanti precipitazioni piovose e nivali e 
che precipitazioni sono previste anche nei 
prossimi giorni, e che le precipitazioni 
nevose costituiscono aggiuntiva riserva 
idrica per le prossime settimane; 

• dass, aufgrund der derzeitigen und der 
vorhergesagten Niederschläge sowie der 
hinzugekommenen Schneereserven im 
Gebirge, die Wasserführung der 
Oberflächengewässer auch in den 

 • che, in base alle attuali e previste 
precipitazioni, nonché alle aggiuntive 
riserve nivali in montagna, la portata degli 
acquiferi superificiali dovrebbe 
raggiungere, anche nelle prossime 
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nächsten Wochen an die langjährigen 
Mittelwerte heranreichen sollte, 

settimane, i valori medi pluriennali; 

• dass eine Aufrechterhaltung besonderer 
Wassersparmaßnahmen in der 
gegenwärtigen Situation die Wirksamkeit 
der Verordnung außerordentlicher 
Maßnahmen im Falle zukünftiger, längerer 
Trockenperioden vermindern würde und 
somit nicht sinnvoll ist, 

 • che un mantenimento delle misure di 

particolare risparmio idrico, nella situazione 

attuale, ridurrebbe l’efficacia del disporre 

misure straordinarie in caso di futuri periodi 

di siccità prolungati, e quindi non risulta 

sensato; 

• dass der Vorsitzende der Kommission für 
den Wassernotstand laut Art. 12 des 
Landesgesetzes vom 30.09.2005, Nr. 7 am 
12.05.2023 mitgeteilt hat, dass dem 
Widerruf des Wassernotstandes nichts 
entgegensteht, 

 • che il presidente della commissione per 

l’emergenza d’acqua di cui all’art. 12 della 

legge provinciale del 30.09.2005, n. 7 ha 

comunicato in data 12.05.2023 che nulla 

osta alla revoca delle suddette prescrizioni; 

• dass ein umsichtiger Umgang mit der 
Ressource „Wasser“ jederzeit und überall 
angebracht und notwendig ist, 

 • che un uso accorto della risorsa “acqua” è 

comunque sempre opportuno e 

necessario; 

   

V E R O R D N E T   O R D I N A  

   
1. die Beendigung der besonderen, mit 

eigener Verordnung Nr. 4 vom 22.03.2023 
verordneten Maßnahmen; 

 1. la cessazione delle particolari misure 
disposte con la propria ordinanza n. 4 del 
22.03.2023; 
 

2. weiterhin mit der Ressource „Wasser“ 
sparsam und umsichtig umzugehen und 
den Verbrauch auf das notwendige 
Minimum zu begrenzen. 
 

 2. di usare anche in futuro la risorsa “acqua” 
in modo parsimonioso e con accortezza e 
di limitare il consumo al minimo 
necessario. 

Die Bestimmungen dieser Verordnung sind 

sofort wirksam. 

 

 Le disposizioni della presente ordinanza 
hanno efficacia immediata.  
 

Diese Dringlichkeitsmaßnahme ist an die 
Allgemeinheit gerichtet und wird daher auf der 
institutionellen Internetseite der Autonomen 
Provinz Bozen veröffentlicht sowie im 
Amtsblatt der Region gemäß Artikel 4 Absatz 1 
Buchstabe d) des Regionalgesetzes vom 19. 
Juni 2009, Nr. 2; sie wird zudem den 
Gemeinden des Landes, der Autonomen 
Provinz Trient, der Region Venetien und der 
Flusseinzugsbehörde der Ostalpen übermittelt. 

 La presente ordinanza, in quanto atto 
destinato alla generalità dei cittadini, è 
pubblicata sul sito istituzionale della Provincia 
autonoma di Bolzano, nonché sul Bollettino 
Ufficiale della Regione ai sensi dell’articolo 4, 
comma 1, lettera d), della legge regionale 19 
giugno 2009, n. 2, ed è trasmessa ai Comuni 
della provincia, alla Provincia Autonoma di 
Trento, alla Regione Veneto ed all’Autorità di 
Distretto delle Alpi Orientali. 
 

   

Arno Kompatscher 

   

Landeshauptmann   Presidente della Provincia  
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